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Esta información es solo para fines promocionales. Las consideraciones de espacio podrían ameritar la omisión de información.
Consulte siempre el texto de la etiqueta en el envase real para obtener información más completa al respecto. Es posible que este producto no esté 
aún disponible o aprobado para su venta o uso en su área.

Zorro SC™ no es fabricado ni distribuido por ADAMA, vendedor de Apollo® SC.

INGREDIENTE ACTIVO: (% por peso)
Clofentezina: 3,6-Bis (2-clorofenil)-1,2,4,5-tetrazina*.............................................................................................................................................................. 42.0%
OTROS INGREDIENTES:............................................................................................................................................................................................................ 58.0%
TOTAL..............................................................................................................................................................................................................................................100.0%
*Contiene 1 libra de ingrediente activo por cuarto de galón (398 gramos por litro).
N.o de reg. de EPA: 91234-109

MANTENGA LEJOS DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRECAUCIÓN

Si no entiende la información de la etiqueta, pida a alguien que se la explique detalladamente.
Consulte el folleto interior de la etiqueta para obtener información sobre las precauciones e instrucciones de uso.

Contiene clofentezina, el ingrediente activo utilizado en Apollo® SC.

Una formulación como concentrado  
en suspensión (SC) para el control de ácaros en aguacates*, papaya*,  

manzanas, peras, albaricoques, cerezas, uvas**, melocotones, nectarinas,  
caquis, almendras, nueces, árboles de Navidad* y plantaciones de árboles de Navidad*

* NO APTO PARA USARSE EN CALIFORNIA ** NO APTO PARA USARSE EN NUEVA YORK

CLOFENTEZINA GRUPO 10A INSECTICIDA

PRIMEROS AUXILIOS
En caso de 
contacto con la 
piel o la ropa:

• � Quítese la ropa contaminada.
• � Enjuáguese inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos.
• � Llame a un centro de control de intoxicaciones o a un médico para que le recomiende un tratamiento.

En caso de 
contacto con 
los ojos:

• � Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos.
•  Si usa lentes de contacto, quíteselos , después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagándose el ojo.
• � Llame a un centro de control de intoxicaciones o a un médico para que le recomiende un tratamiento.

En caso de 
ingestión:

• � Llame inmediatamente a un centro de controlde intoxicaciones o a un médico para que le recomiende un tratamiento.
• � Si la persona afectada puede tragar, pídale que beba a sorbos un vaso de agua.
• � No induzca el vómito, a menos que así lo indique el centro de control de intoxicaciones o el médico. 
• � No dé nada por la boca a una persona que esté inconsciente.

En caso de 
inhalación:

• � Traslade a la persona afectada a un área con aire fresco.
• � Si la persona no respira, llame al número de emergencia o a una ambulancia, luego aplique respiración artificial, de preferencia y si es 

posible, de boca a boca.
• � Llame a un centro de control de intoxicaciones o a un médico para que le recomiende un tratamiento adicional. 

NÚMERO TELEFÓNICO DIRECTO
Cuando llame al centro de control de intoxicaciones o al médico, o cuando vaya a recibir el tratamiento, tenga a la mano el recipiente o la etiqueta del 
producto. También puede llamar a SafetyCall al 1-844-685-9173 para pedir información sobre el tratamiento médico de emergencia.

En caso de emergencia química: 
derrame, fuga, incendio, exposición o accidente, llame a CHEMTREC, de día o de noche 

Dentro de los EE. UU. y Canadá: 1-800-424-9300 o +1-703-527-3887 (se aceptan llamadas por cobrar)
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PRECAUCIONES
PELIGRO PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS

PRECAUCIÓN
Nocivo si se ingiere. Perjudicial si se absorbe a través de la piel. Causa irritación moderada en los ojos. Evite el contacto con los ojos, la piel o la ropa. El contacto prolongado o frecuentemente repetido con la piel puede causar reacciones 
alérgicas en algunas personas.

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL
Los aplicadores y todas las personas que manipulen el producto deben usar:
• � Camisas de manga larga y pantalones largos;
• � Guantes resistentes a los productos químicos fabricados con material laminar de barrera, caucho de butilo (≥14 mils), caucho de nitrilo (≥14 mils), caucho de neopreno (≥14 mils), cloruro de polivinilo (PVC, ≥14 mils), o Viton® 

(≥14 mils), y
• � Zapatos y calcetines.
Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza y el mantenimiento del equipo de protección personal. Si no existen instrucciones para la ropa lavable, lave con detergente y agua caliente. Lave el equipo de protección personal aparte 
y manténgalo separado de otras prendas.

DECLARACIÓN SOBRE CONTROLES DE INGENIERÍA
Cuando las personas que manejan el producto utilicen sistemas cerrados, cabinas confinadas o aeronaves de una manera que cumpla con los requisitos establecidos en la Norma de Protección del Trabajador (Worker Protection Standard, 
WPS) para pesticidas agrícolas [40 CFR 170.240 (d)(4–6)], los requisitos en cuanto a equipos de protección personal de estas personas pueden reducirse o modificarse según lo especificado en la WPS.

Recomendaciones para la seguridad del usuario
Los usuarios deben:

• � Los usuarios deben lavarse las manos antes de comer, beber, mascar chicle, usar tabaco o ir al baño.
• � Si el pesticida se introduce en la ropa o el equipo de protección personal, los usuarios deben quitárselo inmediatamente. Luego, deben lavarse minuciosamente y ponerse ropa limpia.
•  �Los usuarios deben quitarse inmediatamente el equipo de protección personal después de manejar este producto. Deben lavar el exterior de los guantes antes de quitárselos. Lavarse minuciosamente y ponerse ropa limpia lo 

antes posible.

PELIGROS PARA EL MEDIO AMBIENTE
Para usos terrestres; no lo aplique directamente en el agua, en áreas en las que haya agua superficial, ni en áreas intermareales que se encuentren por debajo del nivel medio de pleamar (marea alta). NO lo aplique a 100 pies (30 m) o 
menos de lagos, embalses, ríos, arroyos permanentes, pantanos, estanques naturales, estuarios ni lagunas comerciales para criar peces. No lo aplique cuando las condiciones climáticas favorezcan corrientes de aire desde el área tratada. 
No permita que la aspersión se arrastre fuera del área cultivada, especialmente al rociar las files exteriores. Siempre dirija la aspersión hacia adentro del huerto. No contamine el agua cuando deseche el agua de lavado o la resultante 
del enjuague del equipo.
IMPORTANTE: Antes de usar este producto, lea totalmente las instrucciones de uso y la limitación de garantía y responsabilidad.

RIESGOS FÍSICOS O QUÍMICOS 
No lo mezcle ni permita que entre en contacto con agentes oxidantes, ya que puede ocurrir una reacción química peligrosa.

INSTRUCCIONES DE USO
El uso de este producto de manera incongruente con la indicada en la etiqueta constituye una infracción de la ley federal (EE. UU.).
No aplique este producto de forma que pueda entrar en contacto con los trabajadores o demás personas, de forma directa o a través de filtraciones. Solo se permite la presencia del personal a cargo de la manipulación del producto en el 
área durante su aplicación (con la correcta protección). Para obtener información acerca de los requisitos específicos a su estado o tribu, consulte a la agencia responsable de la regulación de pesticidas.
La clofentezina es inestable en condiciones alcalinas y moderadamente ácidas, y tales condiciones causarán la degradación química del acaricida Antes de añadir este producto al tanque de aspersión, el agua vehículo debe tamponarse 
a un pH igual o inferior a 5.0-5.5.
Es responsabilidad del usuario del pesticida asegurarse de que todos los productos en la mezcla estén registrados para el uso previsto. Los usuarios deben seguir lo más restrictivo en materia de instrucciones y precauciones para los 
productos en la mezcla (por ejemplo, los primeros auxilios para un producto, el manejo del acarreo del rociado de otro).

REQUISITOS DE USO AGRÍCOLA
Use este producto según lo indicado en la etiqueta y en cumplimiento de la Norma de Protección del Trabajador (40 CFR parte 170 de EE. UU.).
 Dicha norma contiene los requisitos de protección para trabajadores agrícolas en granjas, bosques, invernaderos y viveros, como así también operadores de pesticidas agrícolas. La norma contiene los requisitos sobre capacitación, 
descontaminación, notificación y asistencia en emergencias. Asimismo, contiene instrucciones específicas y excepciones relativas a las declaraciones de esta etiqueta sobre el uso de equipo de protección personal y el intervalo de 
entrada restringida. Los requisitos indicados en este recuadro se aplican solamente a los usos del producto cubiertos por la Norma de Protección del Trabajador (Worker Protection Standard ).
No entre a las áreas tratadas ni permita la entrada de trabajadores a ellas durante el intervalo de entrada restringida de 12 horas. La Norma de Protección del Trabajador permite usar el equipo de protección personal exigido para la 
entrada anticipada a las áreas tratadas cuando ello implica el contacto con cualquier cosa que se haya tratado, como plantas, suelo o agua. Dicho equipo consiste en:
• � Overoles
• � Guantes resistentes a los productos químicos fabricados con material laminar de barrera, caucho de butilo (≥14 mils), caucho de nitrilo (≥14 mils), caucho de neopreno (≥14 mils), cloruro de polivinilo ≥14 mils) o Viton® (≥14 mils), y
• � Zapatos y calcetines.

RESTRICCIONES DE USO
NO HAGA MÁS DE 1 APLICACIÓN DE Zorro SC POR AÑO.
No haga pastar el ganado en las zonas tratadas ni coseche cultivos de cobertura para alimentar al ganado.
No aplique este producto mediante ningún tipo de sistema de riego.
No aplique este producto con aviones.
INFORMACIÓN SOBRE EL USO
Zorro SC es un acaricida específico, que también actúa como ovicida. Zorro SC no es perjudicial para los insectos y ácaros benéficos. Cuando este producto se aplica de acuerdo con las instrucciones de la etiqueta, tiene buena acción 
residual en ácaros rojos europeos, arañuelas de McDaniel, arañuelas del Pacífico, arañuelas de dos puntos, ácaros del coco y arañuelas amarillas.
Este producto puede usarse en los siguientes cultivos: Frutas pomáceas grupo 11-10, incluyendo manzana, acerola, manzano silvestre, níspero japonés, crataegus, níspero europeo, pera, pera asiática, membrillo, 
membrillo chino, membrillo japonés, tejocate y cultivares, variedades o híbridos de estos; albaricoques; cereza subgrupo 12-12A, incluyendo capulín, cereza negra, cereza de Nanking, cereza dulce, cereza ácida 
y cultivares, variedades o híbridos de estos; melocotón subgrupo 12-12B, incluyendo nectarina, melocotón y cultivares, variedades o híbridos de estos; frutas pequeñas de enredaderas (excepto kiwi peludo) 
subgrupo 13-07F, incluyendo uva del Río Amur (excepto en Nueva York), grosella espinosa europea, uva (excepto en Nueva York), kiwi duro, maracuyá, baya de Schisandra y cultivares, variedades e híbridos de 
estos; aguacate (excepto en California); papaya (excepto en California); caqui, almendra, nogal, árboles de Navidad (excepto en California) y plantaciones de árboles de Navidad (excepto en California).
Dado que Zorro SC actúa principalmente contra el huevo, aplique Zorro SC al primer indicio de actividad de los ácaros. En el caso de manzanos, las aplicaciones de Zorro SC a las plantas en estado latente o al comienzo de la temporada 
pueden no controlar eficazmente las arañuelas de dos puntos o las arañuelas de McDaniel que invaden los árboles más adelante en el verano. Si la población de ácaros se acerca a niveles de perjuicio económico en los cultivos a tratar, 
incluyendo los ácaros rojos europeos en las manzanas, o si se evidencia el ácaro de las peras, combine el ovicida/acaricida Zorro SC con un adulticida adecuado.
ESPECIES OBJETIVO

NOMBRE COMÚN
Ácaro rojo europeo
Arañuela de McDaniel

Arañuela del Pacífico

NOMBRE CIENTÍFICO
Panonychus ulmi
Tetranychus mcdanieli

Tetranychus pacificus 

NOMBRE COMÚN
Arañuela de dos puntos
Arañuela amarilla

NOMBRE CIENTÍFICO
Tetranychus urticae
Eotetranychus carpini
borealis
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DOSIS Y TIEMPO PRECISO DE APLICACIÓN
Cultivo Dosis/Acre Tiempo preciso Intervalo precosecha*
Aguacate, papaya*** 4–8 oz (118-237 ml) Primer indicio de ácaros 3 días
Frutas pomáceas grupo 11-10, incluyendo manzana, acerola, manzano 
silvestre, níspero japonés, crataegus, níspero europeo, membrillo, membrillo 
chino, membrillo japonés, tejocate y cultivares, variedades o híbridos de estos

4–8 oz (118-237 ml) En estado latente hasta el primer indicio de ácaros 45 días

Pera y pera asiática 4–8 oz (118-237 ml) Primer indicio de ácaros 21 días
Frutas pequeñas de enredaderas (excepto kiwi peludo) subgrupo 13-07F, 
incluyendo uva del Río Amur (excepto en Nueva York), grosella espinosa 
europea, uva (excepto en Nueva York), kiwi duro, maracuyá, baya de 
Schisandra y cultivares, variedades e híbridos de estos

4–8 oz (118-237 ml) Primer indicio de ácaros 21 días

Albaricoques 2–8 oz (59-237 ml)** Primer indicio de ácaros 21 días
Cereza subgrupo 12-12A, incluyendo capulín, cereza negra, cereza de 
Nanking, cereza dulce, cereza ácida y cultivares, variedades o híbridos 
de estos

2–8 oz (59-237 ml)** Primer indicio de ácaros 21 días

Melocotón subgrupo 12-12B, incluyendo nectarina, melocotón y cultivares, 
variedades o híbridos de estos

2–8 oz (59-237 ml)** Primer indicio de ácaros 21 días

10 días (solo en California)

Caquis 2–8 oz (59-237 ml)** Primer indicio de ácaros 140 días
Almendras 4–8 oz (118-237 ml) Primer indicio de ácaros 30 días

14 días (California)
Nueces 4–8 oz (118-237 ml) Primer indicio de ácaros 30 días

*Intervalo de precosecha, la ocasión más tardía para una aplicación antes de la cosecha.
**Las aplicaciones con dosis inferiores a 4 onzas de Zorro SC por acre (118 ml por cada 4046 m2) solo deben usarse en asociación con programas establecidos de manejo integrado de plagas y solamente cuando prevalecen insectos/
ácaros benéficos adecuados.
*** No apto para usarse en aguacates y papayas en California
Los factores que justifican dosis más altas (de 4 a 8 onzas [118-237 ml]) de Zorro SC por acre incluyen:

1. � Para el control de arañuelas del Pacífico.
2. � Para el control de arañuelas de McDaniel.
3. � Las ocasiones estacionales más tempranas para bloques con altas poblaciones de huevos invernantes de ácaros rojos europeos.
4. � Cuando son bajas las poblaciones de ácaros predadores.
5. � Para garantizar la cobertura adecuada de árboles estándares en su máximo tamaño o árboles con alta densidad de follaje.

Cuando se va a usar un adyuvante con este producto, Atticus sugiere usar uno certificado por la Asociación de Productores y Distribuidores de Químicos (Chemical Producers and Distributors Association).
MÉTODO DE APLICACIÓN
Aplique el ovicida Zorro SC de forma terrestre mediante equipo de aspersión diluida o concentrada. No aplique este producto con aviones.
Aguacate* y papaya*
* NO APTO PARA USARSE EN CALIFORNIA
50 a 400 galones (189-1514 L) de agua: Aplique de 4 a 8 onzas (118-237 ml) de Zorro SC por acre. Utilice un volumen de agua suficiente para obtener una cobertura completa, pero no menos de 50 galones  por acre (189 L por cada 
4046 m2).
Manzanas y peras
50 a 400 galones (189-1514 L) de agua: Aplique de 4 a 8 onzas (118-237 ml) de Zorro SC por acre. Utilice un volumen de agua suficiente para obtener una cobertura completa, pero no menos de 50 galones por acre (189 L por cada 
4046 m2).
Para aplicaciones superiores a 400 galones por acre (1514 L por cada 4046 m2), utilice de 1 a 2 onzas de Zorro SC por cada 100 galones (30-60 ml por cada 379 L) de aspersión. No aplique más de 4 onzas de Zorro SC por acre  
(118 ml por cada 4046 m2).
Uvas**
** NO APTO PARA USARSE EN NUEVA YORK
Como mínimo, 50 galones (189 L) de agua: Aplique de 4 a 8 onzas de Zorro SC por acre (118-237 ml por cada 4046 m2).
Vino y jugo de uva: No se permite el amarre/la poda, la cosecha manual ni el deshoje manual dentro de los 39 días posteriores a la aplicación.
Uvas de mesa y uvas pasas No se permite el amarre/la poda ni el deshoje manual dentro de los 14 días posteriores a la aplicación. No se permiten las actividades de ceñido y volteo después de aplicar este producto.
Albaricoques, cerezas, caquis, melocotones y nectarinas
50 a 400 galones (189-1514 L) de agua: Aplique de 2 a 8 onzas de Zorro SC por acre (59-237 ml por cada 4046 m2).
Almendras y nueces
50 a 400 galones (189-1514 L) de agua: Aplique de 4 a 8 onzas de Zorro SC por acre (118-237 ml por cada 4046 m2). Utilice al menos 6 onzas (177 ml) de Zorro SC al sur de la Autopista No. 152 de California.
Una mezcla en tanque de Zorro SC con un adulticida puede justificarse cuando hay ácaros adultos presentes. No utilice la mezcla en tanque en condiciones en las que no se recomienda el adulticida solo. Antes de aplicar, lea la etiqueta 
del adulticida para consultar información adicional y precauciones.
Árboles de Navidad y plantaciones de árboles de Navidad*
*NO APTO PARA USARSE EN CALIFORNIA
50 a 400 galones (189-1514 L) de agua: Aplique de 4 a 8 onzas de Zorro SC por acre (118-237 ml por cada 4046 m2) para el control de la arañuela de Pacífico, la arañuela de las coníferas y la arañuela de dos puntos. Programe las 
aplicaciones para períodos pico de desove o de actividad de ácaros inmaduros. No haga más de una aplicación por año.
ESTRATEGIAS DE MANEJO DE LA RESISTENCIA (PARA INSECTICIDA)
Zorro SC contiene un insecticida del grupo 10A. Los biotipos de insectos/ácaros con resistencia adquirida al grupo 10A pueden —con el tiempo— terminar dominando la población de insectos/ácaros si los insecticidas/acaricidas del 
grupo 10A se utilizan repetidamente en el mismo campo o en años sucesivos como método principal de control de las especies objetivo. Eso puede ser causa de la pérdida parcial o total del control sobre dichas especies por parte de 
Zorro SC u otros productos del grupo 10A.
A fin de retardar la resistencia al insecticida, considere:

• � Evitar la aplicación consecutiva de Zorro SC u otros insecticidas/acaricidas del grupo 10A que tengan un sitio de acción objetivo similar, en la misma especie de insecto/ácaro;
• � Utilizar mezclas en tanque o premezclas con insecticidas/acaricidas de un grupo de acción diferente, siempre que todos los productos involucrados estén registrados para el mismo uso y tengan diferentes sitios de acción;
• � Basar la utilización de insecticida/acaricida en un amplio programa de manejo integrado de plagas;
• � Monitorear las poblaciones tratadas de insectos/ácaros para detectar la pérdida de eficacia en el campo, y
• � Comunicarse con su especialista de extensión local, sus asesores certificados en cultivos o su fabricante para obtener recomendaciones sobre el manejo de la resistencia al insecticida/acaricida o el manejo integrado de plagas y los 

problemas de plagas resistentes para el sitio específico.



Fabricado para:
Atticus, LLC

940 NW Cary Parkway, Suite 200 
Cary, NC 27513, EE. UU.4

SPECIMEN

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
No contamine el agua, los alimentos ni el forraje mediante el almacenamiento o la eliminación. 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Almacene el producto en un recipiente herméticamente cerrado, en un lugar fresco y seco. Almacene el producto en su envase original y fuera del alcance de los niños, preferiblemente en 
un lugar cerrado bajo llave. 
No almacenar a una temperatura superior a 100°F (50°C) durante periodos prolongados. Si se almacena a una temperatura inferior a los 20°F (-7°C) el producto puede cristalizarse. Si el producto se cristaliza, consérvelo a una 
temperatura de 50°F a 70°F (10°C a 21°C) y agítelo para disolver nuevamente los cristales. Si el envase está dañado o en caso de derrame, utilizar el producto inmediatamente o desechar el producto y el envase dañado como se 
indica más abajo.
ELIMINACIÓN DEL PESTICIDA: La mezcla de rociado del pesticida o el agua resultante del enjuague de su equipo debe desecharse en un relleno sanitario aprobado para pesticidas. La eliminación inadecuada del exceso de 
pesticida, mezcla de rociado o agua resultante del enjuague del equipo constituye una violación de la ley federal (EE. UU.). Si estos residuos no se pueden eliminar de acuerdo con las instrucciones de la etiqueta, comuníquese con su 
Agencia Estatal de Pesticidas o de Control Ambiental o con el representante de Residuos Peligrosos en la oficina regional de la EPA (EE. UU.) más cercana para pedir información al respecto. 
MANEJO DEL RECIPIENTE:
Para recipientes de plástico de ≤ 5 galones (19 L): Recipiente no rellenable: No reutilice ni rellene este recipiente. Enjuague el recipiente tres veces (o su equivalente) tan pronto como se haya vaciado. Hacer el triple enjuague 
de esta manera: Vacíe lo que reste del contenido en el equipo de la aplicación o en un tanque de mezclado y drene durante 10 segundos después de que el flujo comience a escurrir. Llene una cuarta (1/4) parte del recipiente con 
agua y vuélvalo a tapar. Agite durante 10 segundos. Vierta la solución de enjuague en el equipo de aplicación o un tanque de mezclado, o almacene la solución de enjuague para su uso o desecho posterior. Drene durante 10 segundos 
después de que el flujo comience a escurrir. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el recipiente para su reciclaje (si está disponible) o perfórelo y deséchelo en un relleno sanitario o por incineración.
Para recipientes de plástico de > 5 galones (19 L): Recipiente no rellenable. No reutilice ni rellene este recipiente. Enjuague el recipiente tres veces (o su equivalente) tan pronto como se haya vaciado. Hacer el triple enjuague 
de esta manera: Vacíe el resto del contenido en el equipo de aplicación o en un tanque de mezclado. Llene una cuarta (1/4) parte del recipiente con agua. Vuelva a colocar y apretar los tapones. Incline el recipiente hasta dejarlo de 
lado y ruédelo hacia atrás y hacia adelante, asegurando que dé por lo menos una vuelta completa. Haga esto durante 30 segundos. Enderece el recipiente sobre su extremo e inclínelo hacia atrás y hacia adelante varias veces. Vuelque 
el recipiente sobre el otro extremo e inclínelo hacia atrás y hacia adelante varias veces. Vacíe la solución de enjuague en el equipo de aplicación o un tanque de mezclado, o almacene la solución de enjuague para su uso o desecho 
posterior. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el recipiente para su reciclaje (si está disponible) o perfórelo y deséchelo en un relleno sanitario o por incineración.

IMPORTANTE: LEA ANTES DE USAR
Antes de usar este producto, lea totalmente las instrucciones de uso, las condiciones, la exención de garantías y las limitaciones de responsabilidad. Si los términos no son aceptables, devuelva inmediatamente el producto con el envase 

sin abrir. Al utilizar este producto, el usuario o comprador acepta las siguientes condiciones, exención de garantías y limitaciones de responsabilidad. 

LIMITACIÓN DE GARANTÍA Y RESPONSABILIDAD
IMPORTANTE: LEA ANTES DE USAR.  Antes de usar este producto, lea totalmente las instrucciones de uso, las condiciones de garantía y las limitaciones de responsabilidad. Si estos términos y condiciones no son aceptables, devuelva 
inmediatamente el producto con el envase sin abrir.  Al utilizar este producto, el usuario o comprador acepta la siguiente exención de garantías y limitaciones de responsabilidad. CONDICIONES:  Las instrucciones de uso de este 
producto se consideran adecuadas y hay que seguirlas cuidadosamente.  No obstante, es imposible eliminar todos los riesgos asociados con el uso de este producto.  Podrían ocurrir  ineficacia, lesiones y otras consecuencias imprevistas 
para los cultivos debido a factores tales como las maneras de uso o aplicación (incluido el mal uso), la presencia de otros materiales, las condiciones climáticas y otros factores desconocidos, los cuales todos están fuera del control de 
Atticus, LLC.  El comprador o el usuario asumirá todos esos riesgos. 

EXENCIÓN DE GARANTÍAS:  En la medida en que sea compatible con la ley aplicable, ATTICUS, LLC no ofrece ninguna otra garantía, expresa o implícita, de comerciabilidad, de idoneidad para un fin determinado ni de otro tipo, que se 
extienda más allá de las declaraciones en esta etiqueta. LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD: En la medida en que sea compatible con la ley aplicable, ni Atticus, LLC, ni el fabricante ni el vendedor serán responsables de ningún 
daño indirecto, especial, incidental o consecuente que resulte del uso, manejo, aplicación, almacenamiento o desecho de este producto.  En la medida en que sea compatible con la ley aplicable, el recurso exclusivo del usuario o comprador 
por todas y cada una de las pérdidas, lesiones o daños resultantes del uso, el manejo, la aplicación o el almacenamiento de este producto, ya sea por responsabilidad contractual, garantía, responsabilidad extracontractual, negligencia, 
responsabilidad objetiva o de otro tipo, no superará el precio de compra pagado.

Zorro SC™ es una marca comercial de Atticus, LLC

Apollo® SC es una marca registrada de ADAMA Group Company.
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